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ขั้นตอนการถือศีลอดใน ‘สมุดไทยขาว’ ของชาวมุสลิมแห่งคลองบางกอกน้อย 

สุนิติ จุฑามาศ 

นักวิจัย ฝ่ายคลังข้อมูลวิชาการ 

ศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร (องค์การมหาชน) 
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“บรรดาผู้ศรัทธาท้ังหลาย การถือศีลอดน้ันได้ถูกกําหนดแก่พวกเจ้า เช่นกับเดียวท่ีได้กําหนดแก่บรรดาผู้ก่อนหน้า

พวกเจ้ามาแล้วเพ่ือพวกเจ้าจะได้ยําเกรง” (อัล-กุรอาน 2:183) 

วันอาทิตย์ท่ี 2 มีนาคม 2568 ท่ีผ่านมา ได้เข้าสู่วันท่ี 1 เดือนเราะมะฎอน ฮิจเราะฮ์ศักราช 1446 ตาม

ประกาศอย่างเป�นทางการของสํานักจุฬาราชมนตรี โดยอ้างอิงผลการมองเห็นจันทร์เสี้ยว (ฮิลาล) หลังอาทิตย์ลับ

ขอบฟ้า ดังน้ันในช่วงตลอดเดือนมีนาคมน้ี จึงเป�นบรรยากาศของ เทศกาลถือศีลอด ของชาวไทยมุสลิมและชาว

มุสลิมในประเทศอ่ืน ๆ ท่ัวโลก โดยอย่างท่ีทราบกันดีว่า การถือศีลอด หรือท่ีในภาษาอาหรับเรียกว่า อัศ-ศิยาม

 หรืออย่างท่ีชาวไทยมุสลิมคุ้นปากเรียกว่า ถือบวช (as-̣Ṣawm : الصوم) หรือ อัศ-เศาวม์ (as-̣Ṣiyām : الص�ام)

น้ัน เป�น 1 ใน 5 เสาหลักปฏิบัติของศาสนาอิสลาม ซ่ึงถูกบัญญัติขึ้นสําหรับชาวมุสลิมท้ังชายและหญิงท่ีมีวัย

บรรลุศาสนภาวะ โดยจะงดเว้นการกินและดื่มในช่วงก่อนอาทิตย์ขึ้นจนถึงอาทิตย์ลับขอบฟ้า ตลอดจนสํารวมตน

ท้ังกาย วาจา ใจ และมุ่งเน้นการปฏิบัติศาสนกิจเข้มข้นเป�นพิเศษตลอดระยะเวลา 29-30 วันของเดือนเราะ

มะฎอนอันศักดิ์สิทธ์ิ (เดือนลําดับท่ี 9 ตามปฏิทินอิสลาม) ชาวมุสลิมเชื่อว่าเป้าหมายของการถือศีลอด คือการยํา

เกรงต่อคําสั่งใช้ของพระผู้เป�นเจ้า การขัดเกลาจิตวิญญาณ การรู้จักสํารวมตนและยับย้ังชั่งใจ และการตระหนักถึง

เพ่ือนมนุษย์ตกทุกข์ได้ยาก 

ในบทความน้ี จึงขอนําเสนอแง่มุมเก่ียวกับการถือศีลอด ผ่านมุมมองจากเอกสารโบราณของชาวมุสลิมใน

ประเทศไทย ซ่ึงอาจยังไม่ค่อยเป�นท่ีรับรู้มากนัก เพราะนอกจากพระมหาคัมภีร์อัลกุรอานโบราณท่ีเขียนด้วย

ลายมือ หรือ ตําราศาสนาอิสลามท่ีเขียนด้วยภาษามลายู ท่ีเรียกว่า กีตาบยาวี หรือ กีตาบกูนิง ซ่ึงเป�นตําราฉบับ

ตีพิมพ์ท่ีแพร่หลายในภาคศึกษาศาสนาอิสลามในอดีตแล้ว เรากลับไม่ค่อยทราบเก่ียวกับการจดบันทึกหรือตํารา

สมัยก่อนการพิมพ์ของ “ชาวมุสลิมท่ีพูดภาษาไทย” หรือ แม้กระท่ังองค์ความรู้และภาษาท่ีใช้จดบันทึกว่ามี

ลักษณะเช่นใด  
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ผู้เขียนขอยกตัวอย่างเอกสารโบราณของชาวมุสลิมหายากประเภท สมุดไทยขาว ซ่ึงคณะทํางาน

ฐานข้อมูลเอกสารโบราณ ของ ศมส. ได้รับความอนุเคราะห์จากเจ้าของ คือ คุณมนัสวี ฮะกีมี เลขานุการอัล-อิศ

ลาห์สมาคม บางกอกน้อย ให้จัดทําสําเนาดิจิทัลเพ่ือการศึกษาและเผยแพร่ความรู้แก่สาธารชนต่อไป (ทะเบียน 

BKK-002-001) สมุดไทยเล่มน้ี ยังคงสภาพดี มีจํานวน 88 หน้า ตัวหนังสือเขียนด้วยหมึกดําเป�นอักษรอาหรับและ

ภาษาไทย [ซ่ึงเวลาอ่านภาษาอาหรับจะต้องอ่านจากขวาไปซ้าย ตรงกันข้ามกับภาษาไทยท่ีจะอ่านจากซ้ายไปขวา] 

สันนิษฐานว่าน่าจะมีอายุสมัยเก่าไปถึงช่วงสมัยรัตนโกสินทรต์อนต้น คุณมนัสวีบอกเล่ากับคณะทํางานว่า สมุดไทย

เล่มน้ีได้นํามาจากบ้านหลังเก่าของบรรพบุรุษในคลองบางกอกน้อย ซ่ึงรอดพ้นจากการถูกทําลายจากการท้ิงระเบิด

ของเครื่องบินฝ่ายสัมพันธมิตรในช่วงสงครามหาเอเชียบูรพาในช่วง พ.ศ. 2485-2487 (กุสุมา รักษมณี, 2558: 

100-101; สําราญ ผลดี, 2560: 101-108)  

 

 
ภาพท่ี 1 คุณมนัสวี ฮะกีมี กับ คณะทํางานเอกสารโบราณ ศมส. 

 

แม้ว่าจะมีบางส่วนของสมุดขาดหายไป แต่ส่วนท่ียังเหลืออยู่ก็ยังสามารถทําให้ทราบถึงเน้ือหาหลัก ซ่ึง

ประกอบด้วยกฎเกณฑ์และขั้นตอนของการประกอบศาสนกิจต่าง ๆ หรือท่ีในป�จจุบันชาวมุสลิมเรียกว่า ฟ�กฮ์ อัล-

อิบาดะฮ์ (นิติศาสตร์ของการสักการะ) ซ่ึงโดยท่ัวไปแล้วจะประกอบด้วย การหลักความสะอาดและการชําระล้าง 

[อาทิ ประเภทของน้ําท่ีใช้ในการชําระล้าง การอาบน้ําละหมาด การอาบน้ําหลังมีประจําเดือนหรือเพศสัมพันธ์ 

การชําระหลังขับถ่าย ฯลฯ] การขั้นตอนการละหมาด [การละหมาดฟ�ร�� (ภาคบังคับ) การละหมาดซุนนะฮ์ 
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(ภาคส่งเสริม) ละหมาดวันอีด ฯลฯ] การถือศีลอด การบริจาคทานซะกาต และ การประกอบพิธีฮัจญ์ รวมถึงข้อ

ปฏิบัติปลีกย่อยอ่ืน ๆ เป�นต้น (al-Aytah, 1999)  

 

  
ภาพท่ี 2 สมุดไทยขาว “ตําราศาสนาอิสลาม” BKK-002-001 

 

 ในบทความน้ีผู้เขียนขอยกตัวอย่างเน้ือหาส่วนท่ีเก่ียวกับ ข้ันตอนและกฎเกณฑ์การถือศีลอด ดังต่อไปน้ี  

1. ว่าด้วยการต้ังเจตนา หรือ การเหนียต [มาจากคําอาหรับ นียะฮ์ (ن�ة : nīyah)] เม่ือชาวมุสลิมจะประกอบ

ศาสนกิจใด ๆ จะต้องตั้งเจตนาเสียก่อน โดยจะกล่าวหลังจากรับประทานอาหารสะฮูร (ม้ือแรก) เสร็จ ก่อนเข้า

เวลาละหมาดซุบฮิ (ก่อนพระอาทิตย์ขึ้น) ซ่ึงหากไม่ได้ตั้งเจตนาในช่วงเวลาท่ีกําหนดแล้ว จะทําให้การถือศีลอดใน

วันน้ันเป�นโมฆะ ในสมุดไทยขาวฉบับน้ี มีประโยคท่ีใช้สําหรับกล่าวตั้งเจตนาในการถือศีลอดเขียนระบุว่า “ตํนนี

เนียดบวด” เป�นอักษรอาหรับ 1 บรรทัด พร้อมคําแปลความหมายภาษาไทย ดังน้ี:- 
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ภาพท่ี 3 เนื้อหาเกี่ยวกับการเหนียตบวช 
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แลข้าบวดพรูกน้ี แลชายไนทันได ฟรดัลูเดือนรามาลาน ป�น้ี ฟรัดลูเนือตัวข้า ด้วยเขาการานาอันลาตาอาลา* 

 

คําอธิบาย 

ประโยคภาษาอาหรับต้นน้ี ถอดคําอ่านเป�นเสียงภาษาไทยว่า “นะวัยตุ เศามะเฆาะเด็น อันอะดาอิ ฟ�ร��

ชะฮ์ริเราะมะฎอนะ ฮาษิฮิซซะนะตะ ฟ�รฎ็อนอะลัยยะ ลิลาฮิตะอาลา” ซ่ึงชาวมุสลิมท่ัวโลกในป�จจุบันก็ยังคง

ใช้ประโยคน้ีในการตั้งเจตนาถือศีลอดอยู่ ส่วนคําแปลความหมายภาษาไทยน้ันเป�นอักขรวิธีแบบโบราณ หากแปล

ด้วยสํานวนแบบชาวมุสลิมป�จจุบันได้ว่า “ข้าพเจ้าตั้งใจถือศีลอดเป�นฟ�ร�� ในเดือนเราะมะฎอนป�น้ี เป�นฟ�ร��เหนือ

ตัวข้าพเจ้า เพ่ืออัลลอฮ์ตะอาลา” ท้ังน้ี พบว่ามีการเลือกใช้คําภาษาไทย ได้แก่ บวด = บวช แทนคําว่า ถือศีลอด 

และการเขียนทับศัพท์ภาษาอาหรับด้วยอักรวิธีถอดเสียงแบบโบราณ ได้แก่ คําว่า ฟรัดลู = ฟ�ร�� (ภาคบังคับ) / 

รามาลาน = เราะมะฎอน / อันลาตาอาลา = อัลลอฮ์ตะอาลา (อัลลอฮ์ผู้ทรงสูงส่งย่ิง) ท่ีน่าสนใจ คือ การใช้คํา

ภาษามลายูร่วมด้วย ได้แก่ การานา = เพื่อ [มาจากคํามลายู เกอรานา (kerana : کران) มีรากเดิมจากสันสกฤต 

กรณ แปลว่า ด้วยเพราะ, เน่ืองจาก] ซ่ึงสะท้อนถึงรากเหง้าทางวัฒนธรรมของชาวมุสลิมไทยท่ีส่วนใหญ่มีเชื้อสาย

มลายู และภาษามลายูเป�นภาษาในการศึกษาศาสนาอิสลามเป�นพ้ืนฐานมาแต่เดิม 

 

2. ว่าด้วยเงื่อนไขหน้าท่ีของผู้ท่ีต้องถือศีลอด ในสมุดไทยเล่มน้ีระบุว่า “แลชารัดวายีบไหทือบวดน้น ๔ ปรา

กาน” ซ่ึงเขียนทับศัพท์ภาษาอาหรับ คําว่า ชารัด มาจาก ชัรฏ์ (ط แปลว่า กฎเกณฑ์, เง่ือนไข และ วายีบ มา (�ش

จาก วาญิบ (واجب) แปลว่า จําเป�น, หน้าท่ี โดยมีเน้ือหาดังน้ี :- 

 
 *ในตนฉบับจริง คำแปลความหมายภาษาไทยดานลาง จะกำกับประโยคภาษาอาหรับที่อานเรียงจากขวาไปซาย 
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ภาพท่ี 4 เนื้อหาเกี่ยวกับเงื่อนไขหน้าท่ีและข้อบังคับในการถือศีลอด 

 

๏ แลชาร้ดวายีบไหทือบวดน้น ๔ ปรากาน  

 

๏ แลอาเก้ลบาเลก ๑       

๏ แลอีศะลาม ๑ 

๏ แลมีความคีด ๑ 

๏ แลมีเรียวแรง ๑ 

 

คําอธิบาย คือ บุคคลท่ีเข้าเง่ือนไขหน้าท่ีท่ีจะต้องถือศีลอดในเดือนเราะมะฎอน มีด้วยกัน 4 ประเภท ได้แก่  

1) บุคคลท่ีมีวัยบรรลุศาสนภาวะ ในสมุดไทยใช้ อาเก้ลบาเลก [ทับศัพท์คําอาหรับว่า อากิล (عقل) = 

สติป�ญญา + บาลิฆ (بالغ) = ผู้ไปถึง, ผู้บรรลุ] หมายถึง บุคคลท้ังชายและหญิงท่ีมีอายุ 15 ป�บริบูรณ์ 

ตามหลักศาสนาอิสลามถือว่ามีร่างกายสมบูรณ์ มีสติสัมปชัญญะ รู้จักผิดชอบชั่วดี เปลี่ยนผ่านจากวัยเด็ก

สู่วัยเจริญพันธ์ุ ผู้ชายหลั่งอสุจิ ผู้หญิงมีประจําเดือน ซ่ึงจําเป�นท่ีจะต้องเริ่มปฏิบัติศาสนกิจและรู้จัก

ระเบียบแบบแผนการดําเนินชีวิตตามครรลองศาสนา 

2) บุคคลท่ีนับถือศาสนาอิสลาม ในสมุดไทยใช้ อีศะลาม  

3) บุคคลท่ีมีความคิด หมายถึง มีสตสิัมปชัญญะครบถ้วน ไม่ได้มึนเมา เสียสติ 

4) บุคคลท่ีมีเรี่ยวแรง หมายถึง มีสุขภาพร่างกายสมบูรณ์ ไม่เจ็บป่วย ไม่ทุพพลภาพ 

 

3. ว่าด้วยข้อบังคับในการถือศีลอด ในสมุดไทยเล่มน้ีระบุว่า “แลฟรัดลูทือบวดน้น ๔ ปรากาน” ซ่ึงเป�นการ

ปฏิบัติท่ีส่งผลให้การถือศีลอดน้ัน สําเร็จครบถ้วนสมบูรณ์ ดังน้ี:- 

 

 

๔ 
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๏ แลฟรัดลูทือบวดน้น ๔ ปรากาน 

๏ แลเนียดด้วยไจ ๑ 

๏ แลสําปรัดนานียัดไหแน ๑ 

๏ แลไหอดอาหานท้งปวง ๑ 

๏ แลไหอดพูญีง ๑ 

 

คําอธิบาย  

1) ให้ตั้งเจตนาด้วยใจ 

2) ตั้งเจตนาให้แน่วแน่สมบูรณ์ ในสมุดไทยใช้คําว่า สําปร้ดนา = สมบูรณ์ มาจากคํามลายูว่า เซิมปรุนา 

(sempurna) แปลว่า สมบูรณ์, เต็มเป��ยม] และ นียัด แทน เนียด (เหนียต = ตั้งเจตนา) 

3) ให้อดอาหารทุกประเภท ในท่ีน้ีรวมถึงการงดดื่มน้ําด้วย 

4) ชายและหญิงใหล้ะเว้นการเพศสัมพันธ์ในระหว่างการถือศีลอด (แต่สามารถมีได้ในช่วงเวลากลางคืน) 

 

4. ว่าด้วยสิ่งท่ีทําให้เสียการถือศีลอด หรือ เสียบวช หมายถึง การกระทําใดท่ีส่งผลให้การถือศีลอดเป�นโมฆะ 

และทําให้ไม่ได้รับผลบุญจากการถือศีลอดในวันน้ัน ๆ และมีเง่ือนไขท่ีจะต้องถือศีลอดชดใช้ในภายหลัง สมุดไทย

เล่มน้ีระบุว่า “แลเสียบวดน้น ๑๐ ปรากาน” แจงไว้ 10 ประการ ได้แก่ 

 

 
ภาพท่ี 5 เนื้อหาเกี่ยวกับการเสียบวช 

 

 

 

๔ 
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๏ แลเสียบวดน้น ๑๐ ปรากาน 

๏ แลแกลงไหสีงนึงสีงไดเฃาไนคอ         

๏ แลแกลงไหสีงนึงสีงไดเฃาไนตะมูก      

๏ แลแกลงไห้เฃาทะวานท้งสอง            

๏ แลแกลงไออาเจยีนทํารากออกมา       

๏ แลแกลงไปยูด้วยกับพุญีง                

๏ แลแกลงไหมานีออก                      

๏ แลญีงถึงราดู                               

๏ แลญีงคลอดลูก                            

๏ แลญีงช้ายเปนบา                         

๏ แลญีงชายเปนโม้ะราต้ศคล้ง            

๑ 

๑ 

๑ 

๑ 

๑ 

๑              ๑๐ 

๑              

๑ 

๑ 

๑ 

 

คําอธิบาย 

1) การแกล้งหรือจงใจกลืนสิ่งใดเข้าในคอ 

2) การแกล้งหรือจงใจสูดสิ่งใดเข้าทางจมูก (*เช่น การนัตถ์ยา สูบบุหรี่) 

3) การทําให้สิ่งหน่ึงเข้าในทวารหนักและทวารเบา 

4) การอาเจียน สํารอก 

5) การมีเพศสัมพันธ์ 

6) การทําให้น้ําอสุจิเคลื่อน 

7) การมีประจําเดือน 

8) การคลอดบุตร 

9) เป�นบ้า เสียสติสัมปชญัญะ (รวมถึงเป�นลม) 

10) ตกจากศาสนาอิสลาม ในสมุดไทยใช้ โม้ะราตัศ [มาจากคําอาหรับว่า มุรตัด (مرتد) = ผู้ท่ีหันกลับ, ผู้ท่ี

ย้อนไปสู่สภาพเดิม] หมายถึง บุคคลท่ีหลุดออกจากการเป�นมุสลิม ออกจากศาสนาอิสลาม 

 

5. การบริจาคซะกาตฟ�ฏร์ [ภาษาอาหรับ ซะกาตุลฟ�ฏเราะฮ์ (زكاة الفطرة : zakāt al-Fitṛah)] คือ การบริจาค

ทานภาคบังคับสําหรับชาวมุสลิมทุกคนท่ีถือศีลอด มีวัตถุประสงค์จุนเจือแก่ผู้ยากไร้และขัดสน อีกท้ังการบริจาคน้ี

จะการช่วยการถือศีลอดสมบูรณ์มากย่ิงขึ้น และเป�นการแสดงถึงการขอบคุณต่ออัลลอฮ์ท่ีทรงประทานความโปรด

ปรานแก่มนุษย์ท่ีถือศีลอดและการปฏิบัติศาสนกิจพิเศษในยามคํ่าคืนตลอดเดือนเราะมะฎอน ท้ังน้ี กฎของการ

บริจาคซะกาตฟ�ฏร์ ตามสํานักนิติศาสตร์ (มัษฮับ) ชาฟ�อีย์ ซ่ึงเป�นท่ีแพร่หลายในประเทศไทยและภูมิภาคเอเชีย
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ตะวันออกเฉียงใต้น้ัน จะต้องจ่ายเป�นพืชพันธ์ุท่ีอาหารหลักของคนในถ่ินน้ัน ๆ จํานวน 1 ศออ์ (อะลี �ุมอะฮฺฯ, 

2556: 106) กรณีของชาวไทยมุสลิมคือ ข้าวสาร  

 

 
ภาพท่ี 6 เนื้อหาเกี่ยวกับการบริจาข้าวซะกาตฟ�ฏร์ 

 
�
لّ السَنَةٍ صَاعا

�
ْ ك ي ِ

َّ �ف  عَ�ي
�

دْ وَاجَبَ اللهُ تَعَا�
َ
ِّ ق ي فِطْرَة الىت

�
اتِ ال

�
ا زَ�

َ
نْ هَذ

�
هُمَّ ا

�
 الل

ซืงเทียงแท้ นีแล ษะกาด ฟ�ดตะระ ของข้าฯ วายีบ ซืงอันลาตาอาลา เนือตัวข้าฯ แตทุกๆ ป� นึงกันตัง 

 

คําอธิบาย 

ในสมุดไทยเล่มน้ีระบุประโยคสําหรับกล่าวตั้งเจตนาบริจาคข้าวซะกาตฟ�ฏร์ว่า “แลตนนี้เนยีตตวงเขาเฟ

ตะระของต้วเอง” โดยประโยคภาษาอาหรับต้นน้ี ถอดคําอ่านเป�นเสียงภาษาไทยว่า “อัลลอฮุมมา อัน ฮาษา ซา

กาติ อัลฟ�ฏเราะฮ์ อัลละตี ก็อด วาญะบะ อัลลอฮ์ตะอาลา อะลัยยะ ฟ� กุลลิ อัซซะนะเต็น ศออัน” มีคํา

แปลว่า “ซืงเทียงแท้ นีแล ษะกาด ฟ�ดตะระ ของข้าฯ วายีบ ซืงอันลาตาอาลา เนือตัวข้าฯ แตทุก ๆ ป� นึงกันตัง”   

หากแปลด้วยสํานวนแบบชาวมุสลิมป�จจุบันได้ว่า “โอ้ อัลลอฮ์ แท้จริง น่ีคือซะกาตฟ�ฏร์ ซ่ึงอัลลอฮ์ผู้ทรง

สูงส่งย่ิง ไดกํ้าหนดเหนือตัวข้าพเจ้า ทุก ๆ ป� จํานวน 1 ศออ์”  

ในส่วนน้ี มีข้อสังเกตเก่ียวกับการเทียบมาตราตวง ศออ์ (الصاع : as-̣sạ̄’a) หน่วยของชาวอาหรับใน

เมืองมะดีนะฮ์ โดยอัตรา 1 ศออ์ จะเท่ากับ 2.04 กิโลกรัม อย่างไรก็ดี ศออ์อาจมีอัตราท่ีแตกต่างกันบ้างในแต่ละ

ประเทศ (อะลี �ุมอะฮฺฯ, 2556: 53-54) สําหรับชาวไทยมุสลิมในป�จจุบัน อัตราซะกาตฟ�ฏร์ท่ีกําหนดโดยสํานัก

จุฬาราชมนตรี 1 ศออ์ จะเท่ากับ 2.7 กิโลกรัม (สํานักจุฬาราชมนตรี, 2557) อย่างไรก็ดี การถอดคําแปล “ศออ์” 

ของสมุดไทยเล่มน้ีกลับใช้คําว่า กันตัง ซ่ึงมาจากคํามลายูเรียกว่า กันตาง (ݢنتاڠ : Gantang) อันเป�นชื่อมาตรา
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ตวงผลผลิตทางการเกษตร ท่ีมาจากภาชนะทองเหลืองรูปทรงคล้ายขัน หรือ ถ้วยขนาดใหญ่ ซ่ึงชาวมุสลิมใน

ประเทศไทยในสมัยก่อนนิยมใชใ้นการตวงข้าวซะกาตฟ�ฏร์ (ดูภาพท่ี 7)  

 

 
ภาพท่ี 7 กันตัง (Gantang) 

ท่ีมาภาพ: https://iamm.org.my/education/learning-resources/malay-world-gallery-gantang 

 

ย่ิงไปกว่าน้ัน ในส่วนถัดไปของสมุดไทยยังระบุคําตั้งเจตนาในการมอบหมายให้บุคคลอ่ืนเป�นผู้บริจาคข้าว

ซะกาตฟ�ฏร์แทน คําตั้งเจตนาของผู้รับบริจาคด้วย รวมถึงบทละหมาดตะรอวีห์ ซ่ึงเป�นการละหมาดพิเศษในยาม

คํ่าคืนท่ีมีเฉพาะในเดือนเราะมะฎอนอีกด้วย 

 

สรุป 

สมุดไทยเล่มน้ีเป�นตํารา “ฟ�กฮ์ อัล-อิบาดะฮ์” หรือ “นิติศาสตร์ของการสักการะ” โดยเป�นการอธิบาย

ขั้นตอนการปฏิบัติศาสนกิจพ้ืนฐานของศาสนาอิสลามและมีความสําคัญต่อการดําเนินชีวิตของชาวมุสลิมอย่างย่ิง 

ซ่ึงอาจเรียกว่าเป�น คู่มือมุสลิมเบื้องต้น ก็ว่าได้ หากเม่ือพิจารณาเน้ือหาโดยรวม พบว่ามีความใกล้เคียงกับตํารา

ประเภทเดียวกันของชาวมุสลิมในป�จจุบัน อย่างไรก็ดี ผู้เขียนพบประเด็นน่าสนใจคือ 1) รูปแบบการบันทึกตํารา

ศาสนาอิสลามลงในสมุดไทยท่ีนับว่าหายาก 2) การจดบันทึกด้วยภาษาอาหรับ ซ่ึงเป�นภาษาของพระมหาคัมภีร์อัล

กุรอานและอิสลามศึกษา และการถ่ายถอดเสียงและการใชค้วามหมายเป�นภาษาไทยในแบบอักรวิธีโบราณ รวมถึง

การใช้คําศัพท์ภาษามลายูปะปนอยู่ด้วย ท่ีสะท้อนรากเหง้าทางประวัติศาสตร์ท่ียาวนานของชุมชนมุสลิมบางกอก
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น้อยท่ีสืบเชื้อสายมาจากบรรพบุรุษ “แขกแพ” ตั้งแต่ครั้งสมัยกรุงศรีอยุธยา ตลอดจนอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมอัน

ผสมผสานจากความหลากหลายทางชาติพันธ์ุของชาวมุสลิมแห่งลุ่มแม่น้ําเจ้าพระยา 

สมุดไทยเล่มน้ีจึงถือเป�นหน่ึงในหลักฐานในการทําความเข้าใจสังคมวัฒนธรรมและจารีตการจดบันทึกของ

ชาวมุสลิมในประเทศไทยและเป�นมรดกทางประวัตศิาสตรท่ี์สําคัญย่ิง ท่ีควรค่าแก่การอนุรักษ์และเผยแพร่ความรู้สู่

สาธารณะอีกด้วย 
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